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conformité, AnAwon oupudpewang, Verklaring van overeenstemming, Dearbhu Comhréireachta, Dichiarazione di conformita, Izjava o
sukladnosti, Atbilstibas deklaracija, Atitikties deklaracija, Dikjarazzjoni tal-Konformita, Deklaracja zgodnosci, Declaragdo de conformidade,
Declaratie de Conformitate, Viyhldsenie o zhode, Izjava o skladnosti, Declaracion de conformidad, Forsékran om dverensstdmmelse,
Prohldseni o shode, Konformitdtserkldrung, Megfelel6ségi nyilatkozat

Manufacturer

Producent, Mpou3ssodumer, Tootja, Valmistaja, Fabricant, Kataokevaaotric, Fabrikant, Monardir, Produttore, Proizvodac, RaZotdjs, Gamintojas, Manifattur, Producent, Fabricante,
Producdtor, Vyrobca, Proizvajalec, Fabricante, Tillverkare, Vyrobce, Hersteller, Gydrto

TRIAX A/S - Bjoernkaervej 3 - DK-8783 Hornsyld
Object of Declaration

Produkt til erklaering, O6ekm Ha deknapayusma, Deklaratsiooni objekt, Vakuutuksen kohde, Objet de la déclaration, Mpoiov ériAwang, Voorwerp van verklaring, Earra an Dearbhaithe,
Oggetto della dichiarazione, Predmet izjave, Deklardacijas objekts, Deklaracijos objektas, Oggett tad-Dikjarazzjoni, Wyrdb, Objeto da declaragdo, Obiectul Declaratiei, Predmet vyhldsenia,
Proizvod izjave, Objeto de la declaracion, Féremdl for férsdkran, Predmét prohldseni, Gegenstand der Erkldrung, A nyilatkozat targya

GPV 950 amplifier w/ active RC, 85...1006MHz

Reference

Reference, Reference, Cnipaska, Viide, Viite, Référence, Avaupopd, Referentie, Tagairt, Riferimento, Referenca, RaZojuma numurs, Gaminio numeris, Referenza,
Numer, Referéncia, Referintd, Referencia, Stevilka artikla, Referencia, Referens, Referencni &, Artikelnummer, Hivatkozds

323170

The object is in conformity with the directive(s)

Produktet er i overenstemmelse med falgende direktiv(er), O6ekmvm e 8 cboomeemcmaue ¢ dupekmusume, Objekt on kooskélas direktiivi(de)ga, Kohde tdyttdd seuraavien direktiivien
vaatimukset, L'objet est conforme aux directives, To mpoidv cuuHopPWVETAL UE TIC 0bnyieg, Het voorwerp is in overeenstemming met de richtlijn(en), Cloionn an t-earra leis an treoir/na
treoracha, L'oggetto é conforme alla/e direttiva/e, Predmet je u skladu s direktivama, Noraditais izstradajums atbilst Sadai(-am) direktivai(-am):, Objektas atitinka direktyvq (-as), L-oggett
huwa konformi mad-direttiva(i), Wymieniony powyzej wyrdb jest zgodny z postanowieniami dyrektywy/dyrektyw, O objeto estd em conformidade com as diretivas, Obiectul este in
conformitate cu directiva (directivele), Vyrobok je v stlade so smernicami, Proizvod je skladen s temi direktivami, El objeto es conforme a la(s) directiva(s), Féremdlet éverensstimmer med
direktiv, Pfedmét je v souladu s poZadavky smérnic, Der Gegenstand entspricht folgenden Richtlinien, A tdrgy megfelel az iranyelv(ek)nek

« EMC - 2014/30/EU
« LVD - 2014/35/EU
« RoHS - 2011/65/EU

by meeting the following harmonized standard(s)
ved at imgdekomme fglgende standard(er), c omeosapaHemo Ha cnedHuUMe xapmoHu3upaHu cmaHdapmu, vastates jargmis(te)le harmoneeritud standardi(te)le, tayttimdlld seuraavien
yhdenmukaistettujen standardien vaatimukset, en satisfaisant aux normes harmonisées suivantes, akoAouSwvtag Ta mApaKATwW EVAPLUOVICUEVA TTPOTUTA., door te voldoen aan de volgende
geharmoniseerde norm(en), trid an gcaighdedn comhchuibhithe/tri na caighdedin chomhchuibhithe seo a leanas a chomhlionadh, e rispetta la/e sequente/i norma/e armonizzata/e, jer
ispunjava sljedece uskladene standarde, atbilst sada(-u) saskanota(-o) standarta(-u) prasibam:, ir $j (Siuos) darnyjj (-iuosius) standartq (-us), billi jissodisfa I-istandard(s) armonizzat(i) li
gejjin, poniewaz spetnia wymagania normy zharmonizowanej / norm zharmonizowanych, pois cumpre as seguintes normas harmonizadas, indeplinind urmdtorul (urmdtoarele) standard
(standarde) armonizat (armonizate), tym, Ze vyhovuje nasledujiicim harmonizovanym normdm, z izpolnjevanjem zahtev teh harmoniziranih standardov, y cumple la(s) siguiente(s) norma(s)
armonizada(s), genom att uppfylla féljande harmoniserad(e) standard(er), a vyhovuje ndsledujicim harmonizovanym normam, und erfiillt folgende harmonisierte Normen, azdltal, hogy
megfelel a kévetkezé harmonizdlt szabvdny(ok)nak

¢ EN 50083-2:2012 +/A1:2015

¢ EN 60728-1:2017 +/A11:2018

* EN 61000-3-2:2014

e EN 61000-3-3:2013

* EN 62368:2014 +/AC:2015

e EN 63000:2018

This Declaration of Conformity is issued by TRIAX A/S

Denne erklering er udstedt af TRIAX A/S, Taszu deknapayus 3a cbomeemcmeue e uzdadeHa om TRIAX A/S, Antud vastavusavaldus on

véljastatud TRIAX A/S poolt, Timdn vaatimustenmukaisuusvakuutuksen on laatinut TRIAX A/S, La présente déclaration de conformité est a TRIAX A/S
émise par TRIAX A/S, H ouykekpiuévn SiAwon ouuuopewonc ekdidetat and tnv TRIAX A/S, Deze verklaring van overeenstemming is TRIAX Denmark
uitgegeven door TRIAX A/S, Eisitear an Dearbhu Comhréireachta seo ag TRIAX A/S, La presente Dichiarazione di conformita é rilasciata da

TRIAX A/S, Ovu Izjavu o sukladnosti izdala je tvrtka TRIAX A/S, So atbilstibas deklaraciju ir sastadijis uznémums TRIAX A/S, Atitikties

deklaracijq isdave ,,TRIAX A/S* Din id-Dikjarazzjoni tal-Konformita hija mahruga minn TRIAX A/S, Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata ‘3}9\“%%
wydana przez spétke TRIAX A/S, Esta Declaragdo de conformidade foi emitida pela TRIAX A/S, Aceastd Declaratie de Conformitate este emisd -

de TRIAX A/S, Toto vyhldsenie o zhode vyddva spoloénost TRIAX A/S, Izdajatelj te izjave o skladnosti je TRIAX A/S, Esta Declaracién de John Berg
conformidad la emite TRIAX A/S, Den hdr férsikran om éverensstimmelse utfdrdas av TRIAX A/S, Toto Prohldseni o shodé vyddvd spolecnost Qu ality Manager

TRIAX A/S, Diese Konformitétserkldrung wird von TRIAX A/S herausgegeben, Ezt a Megfelel6ségi nyilatkozatot a TRIAX A/S adta ki
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triax.com



